
胃エックス線造影検査の説明 

Explanation  of  X rays of stomach  enhance inspections 

検査について 

About the inspection 

発泡剤の粉を５ｃｃの水で飲みます 

The powder of the Blowing agent is drunk by the water of 5cc. 

注） 

水と発泡剤は反応し１分で空気に変わります 

Note) 

 Water and the Blowing agent react and will change into air in 

one minute. 

急速に胃が空気で膨らみます 

The stomach swells rapidly the swelling  in air the stomach. 

ゲップを我慢します 

The Belch is endured. 

息を止めると我慢できます 

It is possible to endure it by stopping breathing. 

検査中に時々ゲップをこらえる必要性が生じます。または、げっぷ

を飲み返します 

The necessity for sometimes enduring the Belch while inspecting 

it is caused. Or, the belch is drunk and it returns it. 

検査中はげっぷを出さないように注意してください 

Please do not burp while inspecting it. 

 

 



検査のための動作でゲップの発生が促進されますので、常に念頭に

入れます 

Because the generation of the Belch is promoted by the operation 

for the inspection, it always puts it in the mind. 

検査用にバリウム１５０ｃｃ準備されています 

Barium 150cc is prepared for the inspection. 

最初にバリウム３０ｃｃ飲んでいただきます 

Please drink barium 30cc first. 

ベッドにお腹をつけ手すりを内側から握ります 

The stomach is applied to on the bed and the handrail is gripped 

from the inside. 

腰を左右に捻る動作を３回程度行います 

Operation to which the waist is twisted right and left is done 

about three times. 

胃の前壁を撮影します。この時軽い逆立ちになります 

It takes a picture of the anterior wall of the stomach. It becomes 

light handstand at this time. 

ベッドを立てて食道の撮影をバリウム飲みながら行います 

The bed is put up and it takes a picture of the gullet while 

drinking barium. 

 

 

 

 

 

 

 

 



食道の撮影でバリウム全量飲みます。その後は左右を向いたり 

後ろ向きに回ったりして撮影を進めていきます 

The barium whole quantity is drunk by taking a picture of the 

gullet. Taking a picture is advanced by facing, worth, and turning 

backwards round the right and left afterwards. 

撮影は息を止めます、状況に応じて息を吸って止めたり吐いて止め

たりします 

It is inhaled to stop breathing according to the situation, and 

taking a picture is stopped and stopped vomiting. 

最後にお腹を筒で押して撮影します。この時お腹を経込ませる協力

が必要になります 

It takes a picture pushing the stomach with the cylinder at the 

end. Cooperation to pass the stomach at this time is needed. 

下剤の服用 

Taking of purgative 

検査終了後は、速やかにバリウムを排泄するため下剤を２錠２００

ｃｃの水で飲んでいただきます 

After the inspection ends, the two purgative is drunk by glass of 

water of 200cc to excrete barium promptly. 

 

 

 

 

 

 

 

 



注）便秘症や極度の腹痛や排便困難が見られましたら、スタッフに

その旨お伝えください。検査施設から出られた場合は所定の電話番

号にお電話にてお知らせください 

Note) Please tell it to the staff so if a constipation syndrome and 

extreme stomachache and difficult defecation are seen. Please 

inform a prescribed telephone number by the telephone when it is 

possible to go out of the inspection facilities. 

私たちは検査後のフォローを大切にしていますので、気軽にご質問

及びお問い合わせください 

Please we must value following after it inspects it, and question 

readily and inquire. 

検査お疲れさまでした。今後も健康維持にお気をつけてください 

It was inspection tiredness. Please take care about the health 

maintenance in the future. 

 

 


